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DATOS ACADÉMICOS

● 2000-2001: Postgrado “La Composición del Texto: Análisis y producción de textos literarios, periodísticos, audiovisuales y publicitarios” en la Facultad de Ciencias de la Comunicación Blanquerna – Universitat Ramon Llull.

● 1997: Curso de Enseñanza Libre Literatura: narradores franceses del siglo XIX por la Universidad Nacional de Educación a Distancia.

● 1995: Licenciatura en Periodismo – Facultad de Ciencias de la Información (Universitat Autònoma de Barcelona).

● 1988: Título de Bachillerato otorgado por la Académie de Toulouse y posterior convalidación al plan de estudios español.

● Estudios secundarios cursados en el Lycée Edgar Quinet (París) y en el Lycée Français de Barcelona.

● Estudios primarios cursados en el Collège Berthier (París)

IDIOMAS

● Bilingüe Castellano - Francés
● Catalán
● Inglés

INFORMÁTICA

● Usuario PC Pentium III, manejo Word y entorno Windows.

EXPERIENCIA PROFESIONAL

● 2001-2002: Tareas de traducción, redacción y revisión para la elaboración del Pequeño Larousse Ilustrado 2003 – Editorial Larousse.
● 1998-2002: Traducciones directas e inversas castellano-francés y correcciones para Editorial La Cúpula.
● 1997-2002: Colaboración con revista cultural Lateral: redacción de reseñas literarias, musicales y cinematográficas.
● 1997-2002: Traducciones directas e inversas francés-castellano-catalán y correcciones para agencias de traducción: Traducciones Bruiser, Anne Lacroix Traducciones, RC Consultores Lingüísticos, Traductors Vallès, GM Traductors y Mundus Translations: temas comerciales, técnicos, informáticos, etc.
● 2000: Traducción francés-castellano de la biografía Al Pacino (250 págs) de Ludovic Girard para Editorial Kalven.

● 1999: Guión, realización y montaje del reportaje Diálogo interreligioso en Barcelona para BTV (Barcelona Televisió).
● 1999: Traducción francés-castellano de la obra Comer, adelgazar y no volver a engordar (260 págs) de Michel Montignac, correcciones y traducciones diversas para Muchnik Editores.
● 1999: Traducción castellano-francés dosiers de congresos para el Ayuntamiento de Barcelona.

● 1998: Colaborador en el montaje multimedia Barriotonía para el Centro de Cultura Contemporánea de Barcelona.

● 1998: Traducciones de dosiers y artículos para revista Ciencia & Vida.

● 1998: Informes de lectura para Editorial Destino
● 1997-1999: Traducciones para ONG Médicos sin fronteras.

● 1996-1997: Traducciones para Norma Editorial
● 1992-1996: Encargado de coordinar la sección cultural (cine, literatura, música, arte) de las revistas Barcelona Concept y Madrid Concept.

● 1994: Redactor para publicaciones A Barna y La Revista de Arrabal (música, literatura, cine, sociedad).

● 1993: Redactor para revista musical Planet of Sound.

● 1992: Miembro del equipo de redacción y traducción de la revista cultural Los Inrockuptibles (música, cine, literatura).

● 1991: Recogida de datos, traducción y redacción de boletines de información económica, social, empresarial y cultural para agencia de noticias Enfony.

● 1991: Recogida de datos en la elaboración del censo para el Instituto Nacional de Estadística.

● 1989-1996: Clases particulares de francés a todos los niveles.

